
USE & CARE INSTRUCTIONS

REV0925

Pluggable UV-C Air Sanitizer
& Deodorizer
Model No. GG1100
1-Year Limited Warranty
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS: READ AND SAVE
THESE INSTRUCTIONS BEFORE USING THIS PRODUCT
When using this product basic precautions should be followed
to reducethe risk of fire, electric shock and injury.

DANGER: Electrical Shock
• Use this product only as described in this manual.
• Operate this product on 120 V AC, 60HZ only.
• To reduce the risk of fire or electric shock, do not use this fan with any
   solid-state speed control device.
• Do not operate without cover in place.
• Do not defeat the interlock switch.
• Do not operate with an extension cord.
• Do not operate this product if there is any physical damage to the unit.
• This product is for indoor use only.
• Do not operate this product in any area where there is a risk of the unit
  falling into or being exposed to water.
• Opening windows or doors while operating this device may affect
  performance.
• Always unplug the unit before servicing.
• Close supervision is necessary when operated near children and pets.
• Do not handle the unit or plug with wet hands.
• Keep the product away from heated surfaces.
• Do not put any object into the openings or block the airflow to the unit.
WARNING: To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to
persons. Do not use replacement parts that have not been recommended
by the manufacturer (e.g. Parts made at home using a 3D printer).

WARNING: Electrical Shock
UNDER NO CIRCUMSTANCES SHOULD YOU CLEAN THE BULB, BULB
HOLDER OR CYLINDER WITH WATER OR WET SOLUTIONS. THIS COULD
CAUSE ELECTRICAL SHOCK.

WARNING: Electrical Shock
ALWAYS UNPLUG THE UNIT FROM ELECTRICAL OUTLET WHEN
SERVICING.

PRODUCT SPECIFICATIONS
MODEL NUMBER: GG1100
POWER: 120V AC 60Hz, .4 Amp
REPLACEMENT LAMP: LB1000, 3.5W
DIMENSIONS: 2.65”L x 3.50”W x 6.90”H
WEIGHT: .65 pounds

HOW IT WORKS

Air exits into room

USE OF THE PLUGGABLE
When the Pluggable is turned on you will see a ring of blue light
that lets you know it is working.
NOTE: THE PLUGGABLE UNIT CONTAINS NO
SERVICEABLE PARTS EXCEPT ITS UV-C BULB.
THE BULB MAY BE REMOVED FOR REPLACEMENT.

TROUBLE SHOOTING GUIDE
PROMBLEM
Unit doesn’t operate. Check that unit is plugged in.

Call customer service at 1-866-603-5900

WHEN TO CHANGE THE BULB
A replaceable 3.5 watt UV-C light bulb will last over 5000 hours. Over time 
with use the UV-C bulb will lose some intensity approximately 15% at 4000
hours. Therefore it is suggested to replace the UV-C light bulb every 
6 months depending on use. You will know to change the bulb when the
light flickers continuously or changes color.

Call customer service at 866-603-5900 to order.
Replacement Bulb LB1000

WARNING:
TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK DO NOT USE
WITH AN EXTENSION CORD.

WARNING: Cancer or Reproductive Harm. 
For more information go to www.P65Warnings.ca.gov.

LAMP CONTAINS MERCURY
Manage in accordance with Spills, Disposal and Site Cleanup Requirements.
In case of breakage, follow clean-up procedures provided by contacts below.
www.epa.gov/cflcleanup    1-866-284-4010

SOLUTION

Light Flickers. Bulb burnt out. See Replacing UV-C Bulb
section of manual.

Fan runs but no light. Bulb burnt out. See Replacing UV-C Bulb
section of manual.

DIRECTIONS FOR USE
1. Plug the unit into a 120V AC electrical outlet.
2. For best results continuous operation is recommended.

UV-C light

Fan draws in air

REPLACING THE UV-C BULB

1. Unplug the unit from
    the electrical outlet. 

2. Using a small Phillips
    head screwdriver,
    loosen and remove the
    Phillips screw located
    at the top backside of
    the unit.

3. Remove the top cap
    by lifting it off of the
    top of the unit.

4. Hold the unit in place
    with one hand. Locate
    the bulb and reach
    into the cylinder.

5. With you opposite
    hand, turn the bulb
    in a counter clockwise
    position (left) to loosen
    from the socket.

6. Take new bulb and
    screw into unit using
    a clockwise motion.
7. Reassemble by
    reversing steps 1-6.

The 8 hour TWA Ozone for this product is 0.001 ppmv when tested in a 30 m3 chamber. The product complies with the maximum allowable concentration
of ozone of 0.050 parts per million by volume (ppmv) in a 24-hour period. The Health Canada Guideline 2010 recommends that the maximum exposure limit, 
based on averaging time of 8 hours, is 0.020 ppmv or less when tested in a sealed, controlled room approximately 30 m3.

WARNING
ULTRAVIOLET-C LIGHT IS EMITTED FROM THE BULB WHEN THE UNIT IS ELECTRIFIED, EYE INJURY OR IRRITATION COULD RESULT,
UNPLUG THE UNIT WHEN SERVICING THE BULB TO AVOID OVER EXPOSURE OF EYES AND SKIN TO THE ULTRAVIOLET-C LIGHT.
Discard the used bulb by following the recommended disposal procedure for a used fluorescent bulb. The bulb should only be used in the GG1100
and all instructions for use must be followed.

WARNING
MISAPPLYING OR MISUSING THE UV-C BULB COULD CAUSE INJURY TO THE EYES OR SKIN. NEVER USE THE BULB WITHOUT
INSTALLING IT IN THE UNIT AS INSTRUCTED. NEVER OPERATE THE UNIT WITHOUT THE TOP CAP IN PLACE.
This product can be serviced or maintained only by changing the UV-C bulb. The unit contains no serviceable parts. All parts, except the UV-C bulb, are
warranted for 1 year from date of purchase. See the Limited Warranty. Use of any bulb other than the appropriate Guardian Technologies pluggable bulb 
will void the warranty. You may purchase bulbs directly from Guardian Technologies, or we can provide the names of retailers who stock our products in 
your area. Please call 866-603-5900 for more information. The health aspects associated with this product and its ability to aid in the disinfection of 
environmental air have not been investigated by CSA. The purchase of this  device does not prevent illness.

IMPORTANT
The UV-C bulb is specifically excluded from this warranty. Use only a Guardian Technologies replacement bulb.The air sanitizer contains no serviceable 
parts. Any unauthorized repair or tampering with the product VOIDS this warranty. This warranty does not cover misuse or abuse.

UTILISATION ET INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN

REV0925

Purificateur d’air et désodorisant
enfichable à rayons UVC
MODÈLE N° GG1100
Garantie limitée de un (1) an
CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES : LISEZ ET
CONSERVEZ CES CONSIGNES AVANT D’UTILISER CE PRODUIT

DANGER : Choc électrique

AVERTISSEMENT : Choc électrique
VOUS NE DEVEZ EN AUCUN CAS NETTOYER L’AMPOULE, LE SUPPORT
D’AMPOULE OU LE CYLINDRE AVEC DE L’EAU OU UN PRODUIT LIQUIDE.
CELA POURRAIT CAUSER UN CHOC ÉLECTRIQUE.

AVERTISSEMENT : Choc électrique

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
NUMÉRO DE MODÈLE : GG1100
ALIMENTATION : 120 V c.a. 60 Hz, 0,4 A
AMPOULE DE REMPLACEMENT :
LB1000, 3,5 W
DIMENSIONS : longueur : 6.73 cm (2,65 po);
largeur : 8.89 cm (3,50 po); 
hauteur : 17.52 cm (6,90 po)
POIDS : 295 g (0,65 lb)

MODE DE FONCTIONNEMENT

L’air sort dans la pièce

REMARQUE : L’APPAREIL ENFICHABLE NE CONTIENT AUCUNE
PIÈCE DE RECHANGE À L’EXCEPTION DE L’AMPOULE UVC.
L’AMPOULE PEUT ÊTRE ENLEVÉE POUR ÊTRE REMPLACÉE

GUIDE DE DÉPANNAGE
PROBLÈME
L’appareil ne 
fonctionne pas.

Vérifier que l’appareil est branché. Appeler le
service à la clientèle au 1-866-603-5900

REMPLACEMENT DE L’AMPOULE
L’ampoule UVC remplaçable de 3,5 watts a une durée de vie de plus de 5 000 
heures. Après un certain temps d’utilisation, l’ampoule UVC perd de son intensité,
soit environ 15 % après 4 000 heures d’utilisation. Nous vous conseillons
donc de remplacer l’ampoule UVC tous les 6 mois, selon l’utilisation de l’appareil. 
Vous saurez qu’il est temps de changer l’ampoule lorsque sa lumière vacillera de
 façon continue ou changera de couleur.
Appeler le service à la clientèle au 1-866-603-5900 pour commander.
Ampoule de rechange LB1000

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LES RISQUES D'INCENDIE OU DE CHOC ÉLECTRIQUE, 
NE PAS UTILISER AVEC UN RALLONGE ÉLECTRIQUE.

L’AMPOULE CONTIENT DU MERCURE
Veuillez respecter les exigences en matière de déversement, d’élimination et de nettoyage.
En cas de bris, suivez les consignes fournies par les sources ci-dessous pour le nettoyage.
www.epa.gov/cflcleanup    1-866-284-4010

SOLUTION

L’éclairage vacille. L’ampoule est grillée. Voir la section
Remplacement de l’ampoule UVC du manuel.

L’ampoule est grillée. Voir la section
Remplacement de l’ampoule UVC du manuel.

MODE D’EMPLOI
1. Brancher l’appareil dans une prise de courant de 120 V c.a.
2. Pour de meilleurs résultats, il est recommandé de faire
    fonctionner l’appareil en permanence.

La lampe UVC

Le ventilateur aspire l’air.

Lors de l’utilisation de cet appareil, des précautions de base doivent être
suivies pour réduire le risque de feu, de choc électrique et de blessure.

DÉBRANCHEZ TOUJOURS L’APPAREIL DE LA PRISE DE COURANT
AVANT SON ENTRETIEN.

AVERTISSEMENT : Peut provoquer le cancer ou des effets nocifs sur la reproduction. 
Pour de plus amples informations, visitez le site www.P65Warnings.ca.gov

It is recommended to run the product continuously.
Opening doors and/or windows in the room may affect
the performance of the device.

Il est recommandé de faire fonctionner l’appareil en permanence.
L’ouverture des portes et des fenêtres dans la pièce peut
avoir un impact sur la performance de l’appareil.

UTILISATION DE L’ENFICHABLE
Quand l’enfichable est mis en marche, un anneau de lumière
bleue indique qu’il fonctionne.

Le ventilateur
fonctionne mais il n’y
a pas d’éclairage.
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• Veuillez respecter à la lettre les instructions fournies dans le présent manuel
  lorsque vous utilisez ce produit.
• Pour alimenter l’appareil, utilisez uniquement du courant 120 V c.a., 60 HZ.
• AVERTISSEMENT: Pour réduire le risque d’incendie ou de choc électrique ne pas
  utilizser ce ventilateur avec un dispositif de commande de la vitesse à 
  semi-conducteurs quel qu’il soit.
• N’utilisez pas l’appareil sans son couvercle.
• N’annulez pas le dispositif de verrouillage
• N’utilisez pas de rallonges électriques.
• N’utilisez pas ce produit s’il est endommagé.
• L’appareil est conçu uniquement pour une utilisation intérieure.
• Ne faites pas fonctionner l’appareil dans un endroit exposé à l’eau ou
  s’il est susceptible de tomber dans l’eau.
• L’ouverture des fenêtres et des portes lors du fonctionnement de cet appareil
  peut en modifier la performance.
• Débranchez toujours l’unité avant son entretien.
• Une surveillance attentive est nécessaire lorsque l’appareil est utilisé à
  proximité des enfants ou des animaux domestiques.
• Ne manipulez ni ne touchez l’appareil ou la prise avec les mains mouillées.
• Éloignez le produit des surfaces chauffées.
• N’insérez pas d’objets dans les ouvertures de l’appareil et ne bloquez pas le débit d’air.
AVERTISSEMENT : Pour réduire le risque d’incendie, d’électrocution ou 
de blessure personnes. N’utilisez pas de pièces de rechange qui n’ont pas été 
recommandées par le fabricant (par exemple, pièces fabriquées à la maison à l’aide
d’une imprimante 3D).

LIMITED WARRANTY
What this warranty covers: This product is warranted against defects in workmanship and/or materials.  
How long this warranty lasts: This warranty extends only to the original purchaser of the product and lasts for three years from the date of original purchase
or until the original purchaser of the product sells or transfers the product, whichever first occurs.
What Guardian Technologies will do: During the warranty period, Guardian Technologies will, at its sole option, either repair or replace any part or parts that 
are defective or replace or repair the whole product with the same or comparable model. For all warranty claims, the product may be required to be returned to 
Guardian Technologies at the customer's expense with proof of purchase sufficient to demonstrate warranty coverage. Contact the Guardian Technologies 
customer service department to obtain a Return Authorization (RA)  
Please do not return products without an RA or the warranty claim will not be processed.
What this warranty does not cover: This warranty does not apply if the product was damaged or failed because of accident, improper handling or operation, 
shipping damage, abuse, misuse, alteration, or unauthorized repairs made or attempted.
Guardian Technologies shall not be liable for (i) incidental or consequential damages from any cause whatsoever, or (ii) replacement or repair of any house
fuses, circuit breakers or receptacles. Notwithstanding anything to the contrary, in no event shall Guardian Technologies' liability exceed the purchase price of the 
product and any such liability shall terminate upon the expiration of the warranty period. Some states and provinces do not allow limitations on implied warranty
or the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so these exclusions or limitations may not apply to you. You may also have other rights
depending on your state or province of residence.

CUSTOMER SERVICE
Email: support-GT@lasko.com   Web: www.lasko.com  
Our Customer Service team is available to assist you with product service questions and replacement parts. 
Chat with us at www.lasko.com Monday-Friday 8am - 9pm EST (Valid in U.S. and Canada only).  
Please have your model number available (located on the underside/backside of your product).
Customer Service Dept., 820 Lincoln Avenue • West Chester, PA 19380 U.S.A  
Please do not send product to this location.    

™
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REMPLACEMENT DE L’AMPOULE UVC

1. Débrancher
    l’appareil de la
    prise électrique.

2. Utiliser un petit tournevis
    a tête étoilée, desserrer
    et retirer la vis a tête
    étoilée située dans
    la partie supérieure a 
    l’arrie re de l’appareil.

3. Enlever le couvercle
    supérieur en le retirant
    de la sommet de
    l’appareil.

4. Hold the unit in place
    with one hand. Locate
    the bulb and reach
    into the cylinder.

5. Maintenir l’appareil
    en place a l’aide d’une
    main. Localiser
    l’emplacement de
    l’ampoule dans le
    cylindre et y accéder.

6. Visser la nouvelle am
    poule dans l'unité.
7. Réassembler en
    renversant les
    étapes 1 a  6.

AVERTISSEMENT :

Jetez l’ampoule usagée en suivant la procédure d’élimination recommandée pour une ampoule fluorescente usagée. L’ampoule ne doit être utilisée que dans le GG1100
et toutes les instructions d’utilisation doivent être suivies.

AVERTISSEMENT
UNE MAUVAISE INSTALLATION OU UNE MAUVAISE UTILISATION DE L’AMPOULE UVC PEUT CAUSER DES BLESSURES AUX YEUX OU A LA PEAU. NE JAMAIS
UTILISER L’AMPOULE SANS L’AVOIR INSTALLÉE DANS L’APPAREIL EN SUIVANT LES INSTRUCTIONS. NE JAMAIS FAIRE FONCTIONNER L’APPAREIL SANS 
QUE LE COUVERCLE DU DESSUS SOIT EN PLACE.
Ce produit ne peut être réparé ou entretenu qu’en changeant l’ampoule UV-C. L’unité ne contient aucune pièce réparable. Toutes les pièces, à l’exception de l’ampoule UV-C, 
sont Garantie 1 an à compter de la date d’achat. Voir la garantie limitée. Utilisation d’une ampoule autre que l’ampoule enfichable Guardian Technologies appropriée annulera
la garantie. Vous pouvez acheter des ampoules directement auprès de Guardian Technologies, ou nous pouvons vous fournir les noms des détaillants qui stockent nos produits
votre région. Veuillez appeler le 866-603-5900 pour plus d’informations. Les aspects sanitaires associés à ce produit et sa capacité à aider à la désinfection l’air ambiant n’ont 
pas fait l’objet d’une enquête par la CSA. L’achat de cet appareil n’empêche pas la maladie.

IMPORTANT
L’ampoule UV-C est spécifiquement exclue de cette garantie. Utilisez uniquement une ampoule de remplacement Guardian Technologies. Le désinfectant de l’air ne contient 
aucun Pièces. Tout la réparation ou l’altération du produit ANNULE cette garantie. Cette garantie ne couvre pas la mauvaise utilisation ou l’abus.

L’ozone moyenne pondérée dans le temps de 8 heures pour ce produit est de 0,001 ppmv lors de tests dans une chambre de 30 m3. Le produit est conforme avec la concentration 
maximale permise d’ozone de 0,05 parties par million par volume (ppmv) dans une période de 24 heures. Les lignes directrices de Santé Canada 2010 recommandent que la limite 
d’exposition maximale, selon un temps moyen de 8 heures, soit de 0,020 ppmv ou moins lors de tests dans une salle hermétique et contrôlée d'environ 30 m3.

DES RAYONS ULTRAVIOLETS C SONT ÉMIS PAR L’AMPOULE LORSQUE L’APPAREIL EST BRANCHÉ ET CEUX-CI PEUVENT CAUSER DES BLESSURES AUX YEUX
OU UNE IRRITATION DE LA PEAU. DÉBRANCHER L’APPAREIL AVANT DE PROCÉDER A  L’ENTRETIEN DE L’AMPOULE AFIN D’ÉVITER L’EXPOSITION DES YEUX 
ET DE LA PEAU AUX RAYONS ULTRAVIOLETS C.

INSTRUCCIONES DE USO Y CUIDADO

REV0925    

Desinfectante de Aire y
Desodorizante UV-C conectable
MODELO No.: GG1100
Garantía limitada por 1 año
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES: ANTES DE
USAR ESTE PRODUCTO, LEA Y GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
Al usar este producto, debe seguir ciertas precauciones básicas para
disminuir el riesgo de incendio, choque eléctrico y lesiones.

PELIGRO: Choque eléctrico
• Use este producto únicamente de la manera que se describe en este manual.
• Este producto debe funcionar únicamente con 120 V, CA, 60 HZ.
• ADVERTENCIA: Para disminuir el riesgo de incendio o choque elêctrico, no utilice este
  v entilador con ningún dispositivo de control de velocidad de estado sólido.
• No lo use sin tener en su sitio la cubierta.
• No desactive el interruptor de bloqueo.
• No lo use con extensiones eléctricas.
• No la haga funcionar si la unidad presenta un daño físico.
• Este producto sólo debe usarse en interiores.
• No haga funcionar este producto en un lugar donde exista riesgo de que
  pueda caer al agua o está expuesto al agua.
• Abrir las puertas y ventanas puede afectar el rendimiento del aparato.
• Desconecte siempre la unidad antes de darle mantenimiento.
• Cuando se haga funcionar en un área donde haya niños , y mascotas,
  debe vigilarlos en todo momento.
• No manipule la unidad ni la enchufe con las manos mojadas.
• Mantenga el producto lejos de superficies calientes.
• No introduzca ningún objeto en las aberturas ni bloquee el flujo de aire de la unidad.
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o
lesiones a personas. No utilice piezas de repuesto que no hayan sido recomendadas
por el fabricante (por ejemplo, piezas fabricadas en casa con una impresora 3D).

ADVERTENCIA: Choque eléctrico
UPOR NINGÚN MOTIVO DEBE LIMPIAR EL FOCO, EL SOPORTE DEL
FOCO O EL CILINDRO CON AGUA O SOLUCIONES HÚMEDAS. ESTO
PUEDE PROVOCAR UN CHOQUE ELÉCTRICO.

ADVERTENCIA: Choque eléctrico

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO
NÚMERO DE MODELO: GG1100
ENCENDIDO: 120 VCA, 60 Hz, 4 amperios
LÁMPARA DE REPUESTO: LB1000, 3.5W
DIMENSIONES: 6.73 cm largo x 8.89 cm ancho
x 17.52 cm alto
PESO: 295 g (0.65 libras)

CÓMO FUNCIONA

El aire sale a la habitación

USO DE LA UNIDAD CONECTABLE
Cuando se enciende la unidad conectable podrá observar un
anillo de luz azul que indica que está funcionando.
NOTA: LA UNIDAD CONECTABLE NO CONTIENE PIEZAS QUE
REQUIEREN MANTENIMIENTO, EXCEPTO EL FOCO UV-C. 
EL FOCO PUEDE QUITARSE PARA REEMPLAZARLO

GUÍA DE SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
PROBLEMA
La unidad no funciona. Verifique que la unidad esté conectada. Llame al 

departamento de servicio al cliente al 1-866-603-5900.

CUÁNDO DEBE REEMPLAZAR EL FOCO
Un foco de luz UV-C reemplazable de 3.5 vatios durará más de 5,000 horas. Con el
paso del tiempo y el uso, el foco UV-C perderá cierta intensidad, aproximadamente
un 15% después de 4,000 horas. Por eso se sugiere reemplazar el foco UV-C cada 
6 meses dependiendo del uso. El momento apropiado para reemplazar el foco es 
cuando la luz comienza a parpadear continuamente o cambia de color.
Llame al departamento de servicio al cliente al 1-866-603-5900
para ordenar el repuesto. Foco de repuesto: LB1000

ADVERTENCIA:
PARA DISMINUIR EL RIESGO DE INCENDIO O CHOQUE ELÊCTRICO, 
NO UTILICE CON UN CABLE DE EXTENSIÓN.

ADVERTENCIA: Cáncer o daño reproductivo.
Para mayor información, visite www.P65Warnings.ca.gov.

LA BOMBILLA CONTIENE MERCURIO

SOLUCIÓN

La luz parpadea. El foco está fundido. Consulte la sección de
reemplazo del foco UV-C en el manual.

Funciona el ventilado
pero la luz no prende.

El foco está fundido. Consulte la sección de
reemplazo del foco UV-C en el manual.

La luz UV-C

El ventilador jala el aire hacia dentro

REEMPLAZO DEL FOCO UV-C

1. Desconecte la unidad
    del tomacorriente.

2. Con un destornillador
    Phillips pequeño, afloje
    y quite el tornillo
    Phillips ubicado en la
    parte posterior superior
    de la unidad.

3. Quite la tapa superior
    sacándola de la parte
    superior de la unidad.

4. Sostenga la unidad 
    en su sitio con una 
    mano. Ubique el foco 
    y meta la mano dentro
    del cilindro.

5. Con la mano opuesta,
    gire el foco en sentido
    contrario a las agujas
    del reloj (a la izquierda)
    para sacarlo del
    receptáculo.

6. Tome el foco nuevo y
    enrósquelo en la unidad
    haciéndolo girar en
    sentido de las agujas
    del reloj.
7. Vuelva a ensamblar
    invirtiendo el orden de
    los pasos 1 a 6.

ADVERTENCIA
CUANDO LA UNIDAD ESTÁ ENERGIZADA, EL FOCO EMITE LUZ ULTRAVIOLETA C QUE PUEDE OCASIONAR LESIONES OCULARES O IRRITACIÓN. CUANDO DÉ
MANTENIMIENTO AL FOCO, DESCONECTE LA UNIDAD PARA EVITAR LA SOBREEXPOSICIÓN DE LOS OJOS Y LA PIEL A LA LUZ ULTRAVIOLETA C.

ADVERTENCIA

Este producto solo se puede reparar o mantener cambiando la bombilla UV-C. La unidad no contiene piezas reparables. Todas las piezas, excepto la bombilla UV-C, son
Garantizado por 1 año a partir de la fecha de compra. Consulte la garantía limitada. Uso de cualquier bombilla que no sea la bombilla enchufable de Guardian Technologies
anulará la garantía. Puede comprar bombillas directamente de Guardian Technologies, o podemos proporcionar los nombres de los minoristas que almacenan nuestros 
productos en su área. Llame al 866-603-5900 para obtener más información. Los aspectos de salud asociados con este producto y su capacidad para ayudar en la
desinfección de el aire ambiental no ha sido investigado por CSA. La compra de este dispositivo no previene enfermedades.

IMPORTANTE

Se recomienda hacer funcionar el producto de manera
continua. Abrir las puertas y ventanas puede afectar
el rendimiento del aparato.

DESCONECTE SIEMPRE LA UNIDAD DEL TOMACORRIENTE ANTES
DE DARLE MANTENIMIENTO.

Manipule según las exigencias sobre derrames, eliminación y limpieza dellugar. En 
caso se rompa, siga el método de limpieza proporcionado porlos siguientes contactos.
www.epa.gov/cflcleanup    1-866-284-4010

INSTRUCCIONES DE USO
1. Conecte la unidad a un tomacorriente de 120 V CA.
2. Para obtener los mejores resultados se recomienda que
    funcione continuamente.

El valor límite de umbral (TWA) de ozono durante 8 horas de este producto es 0.001 ppmv cuando se prueba en una habitación de 30 m3. 
El producto cumple con la concentración máxima permisible de ozono, de 0.050 partes por millón por volumen (ppmv) en un periodo de 24 horas. 
Los Lineamientos de salud de Canadá de 2010 recomiendan que el límite máximo de exposición, basado en un tiempo promedio de 8 horas, es 
de 0.020 ppmv o menor, cuando se ha probado en una habitación confinada y controlada de aproximadamente 30 m3.

INSTALAR O USAR EL FOCO UV-C DE MANERA ERRÓNEA PUEDE PROVOCAR LESIONES OCULARES O DE LA PIEL. NUNCA DEBE USAR EL FOCO SIN
INSTALARLO EN LA UNIDAD COMO SE INDICA. NUNCA HAGA FUNCIONAR LA UNIDAD SIN LA TAPA SUPERIOR EN SU SITIO.

™
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GARANTIE LIMITÉE DU FABRICANT
Ce que couvre cette garantie : Ce produit est garanti contre les défauts de matériaux et/ou de fabrication.  
Durée de la garantie : Cette garantie ne s’applique qu’à l’acheteur initial du produit et dure trois ans à compter de la date d’achat initial  ou jusqu’à ce que l’acheteur initial du
produit vende ou transfère le produit, selon la première éventualité.
Actions de Guardian Technologies : 
Pendant la période de garantie, Guardian Technologies réparera ou remplacera, à sa seule discrétion, toute(s) pièce(s) défectueuse(s), ou remplacera ou réparera le produit en
entier par un modèle identique ou comparable. Pour toutes les réclamations au titre de la garantie, le produit peut devoir être retourné à Guardian Technologies, aux frais du 
client, avec une preuve d’achat suffisante pour justifier la couverture de la garantie. Communiquez avec le service à la clientèle de Guardian Technologies pour obtenir une 
Autorisation de retour (AR). Veuillez ne pas retourner les produits sans AR, sinon la réclamation au titre de la garantie ne sera pas traitée.
Non couvert par la garantie : Cette garantie ne s’applique pas si le produit a été endommagé ou s’il est défectueux à la suite d’un accident, d’une mauvaise manipulation ou 
d’un mauvais fonctionnement, d’un dommage en cours de transport, d’un usage abusif, d’une mauvaise utilisation, d’une altération, ou de réparations non autorisées effectuées 
ou tentées. Guardian Technologies ne peut être tenue responsable (i) de dommages accessoires ou indirects découlant de quelque cause que ce soit, ou (ii) du remplacement 
ou de la réparation de fusibles, de disjoncteurs ou de prises de courant. Nonobstant toute disposition contraire, la responsabilité de Guardian Technologies ne peut en aucun cas 
dépasser le prix d’achat du produit et cette responsabilité prendra fin à l’expiration de la période de garantie. Certains États et provinces ne permettent pas de limiter les garanties
implicites ou l’exclusion ou la limitation de dommages accessoires ou indirects; il se peut donc que ces exclusions ou limitations ne  s’appliquent pas à vous. Vous pourriez 
également bénéficier d’autres droits selon votre État ou province de résidence.

SERVICE CLIENT
Messagerie électronique: support-GT@lasko.com   Site internet: www.lasko.com  
Notre équipe du service client est disponible pour vous aider avec vos questions sur le service produit et les 
pièces de rechange. Discutez avec nous au www.lasko.com du lundi au vendredi de 8 h à 21 h HNE
(valable aux États-Unis et au Canada uniquement). 
Veuillez avoir votre numéro de modèle à portée de main (situé sur le dessous/l’arrière de votre produit).
Service à la clientèle, 820 Lincoln Avenue • West Chester, PA 19380 U.S.A. Veuillez ne pas envoyer le produit à cet endroit.
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GARANTIE LIMITÉE
Qué cubre esta garantía: Este producto cuenta con garantía contra defectos en mano de obra y/o materiales.
Cuánto dura esta garantía: Esta garantía se extiende solo al comprador original del producto y dura tres años a partir de la fecha de compra original o hasta que el comprador
original del producto lo venda o transfiera, lo que ocurra primero.
Qué hará Guardian Technologies: Durante el período de vigencia de la garantía, Guardian Technologies, a su entera discreción, reparará o reemplazará cualquier pieza o
piezas que estén defectuosas, o reparará o reemplazará todo el producto con el mismo modelo o uno similar. Para todas las reclamaciones de garantía, es posible que se
solicite la devolución del producto a Guardian Technologies, con gastos a cargo del cliente, con una prueba de compra fehaciente para demostrar la cobertura de la garantía. 
Comuníquese con el departamento de atención al cliente de Guardian Technologies para obtener una autorización de devolución (RA, por su sigla en inglés).
No devuelva productos sin una RA; de lo contrario la reclamación de garantía no se procesará.
Qué no cubre esta garantía: Esta garantía no se aplica si el producto fue dañado o tuvo una falla debido a un accidente, manipulación u operación inadecuadas, en caso de
daños durante el envío, abuso, mal uso, alteración, etc. o reparaciones no autorizadas realizadas o intentadas.
Guardian Technologies no será responsable por (i) daños incidentales o remotos de cualquier causa, o (ii) reemplazo o reparación de cualquier fusible de la carcasa,
interruptores o receptáculos. Sin perjuicio de cualquier disposición en contrario, en ningún caso la responsabilidad de Guardian Technologies excederá el precio de compra 
del producto, y dicha responsabilidad cesará cuando finalice el período de vigencia de la garantía. En algunos estados y provincias no se permiten limitaciones a la garantía
implícita o la exclusión o limitación de daños incidentales o remotos, por lo que estas exclusiones o limitaciones pueden no aplicarse a su caso. También puede tener otros 
derechos según el estado o la provincia en la que tenga residencia.
SERVICIO AL CLIENTE
Correo electrónico: support-GT@lasko.com   Sitio web: www.lasko.com  
Nuestro equipo de servicio al cliente está disponible para ayudarlo con preguntas sobre productos, servicio
y piezas de repuesto. Chatea con nosotros en www.lasko.com de lunes a viernes de 8 a.m. a 9 p.m. EST
(válido solo en EE. UU. y Canadá).
Tenga a mano su número de modelo (ubicado en la parte inferior/trasera de su producto).
Departamento de Atención al Cliente,  820 Lincoln Avenue • West Chester, PA 19380 U.S.A.
Por favor, no envíe el producto a esta ubicación.

Deseche la bombilla usada siguiendo el procedimiento de eliminación recomendado para una bombilla fluorescente usada. La bombilla solo debe usarse en el 
GG1100 y se deben seguir todas las instrucciones de uso.

La bombilla UV-C está específicamente excluida de esta garantía. Utilice solo una bombilla de repuesto de Guardian Technologies. El desinfectante de aire no contiene
reparable partes. Cualquier reparar o manipular el producto ANULA esta garantía. Esta garantía no cubre el mal uso o abuso.
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